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Warning

Installation Instructions 
Important Notice: Please read the following precautions 
carefully!  

● For household use only.
● The product must be fully assembled according to the instructions 
before use.  
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Attention: For home use only.
Attention: Children should use this product under the parental supervision.
Danger: Keep all small parts and packaging materials for this product away from
babies and children, otherwise they may pose a choking hazard.
Danger: Lack of attachment may cause a risk of tipping or falling hazard

The product must be installed and used under the supervision of an adult.
Read through each step carefully and follow the proper order.
Remove all packaging, separate and count all parts and hardware.
Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect installation can lead to a 
danger. 
We recommend that, where possible, all items are assembled near the area in which 
they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once assembled.
Ensure a secure surface during installation, and always place the product on a flat, 
steady and stable surface.
Please check and maintain it regularly, and the most important part needs to be 
suspended, fixed, or anchored to the ground.

.

Before You Start
Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

EN

General Warnings

Warnings

Warning! Assembly by an adult.
Warning! CHOKING HAZARD small parts.

 

● Contains small parts and sharp edges prior to assembly. 
● User maximum weight:70kg
● Note: Assembly is for adults only; keep children away.
● Do not use the product on waterlogged surfaces, uneven or rough 

ground, slopes, or similar areas. 
● Before use, ensure all parts are securely assembled, and the
surrounding area is free of potential hazards.

Not for children under 3 years.

Age grading:3-5 Years



Maintenance Instructions:

Name

Fish Back Board

Fish Belly Board

Picture Quantity Note

2
L x1
R x1

2

Fixed Rod 1

L x1
R x1

For surface stains, please wipe with a soft, damp cloth. If necessary, 
you can use mild soap water or a gentle cleaner for cleaning. After 
washing, dry with a clean cloth. Do not use strong cleaning agents.

● During use: Regularly inspect the main structure, bolts, and other 
components. Stop using the product if any part is cracked or worn out, 
as this may cause tipping or other hazards.  
● If bolts or nuts are worn and cannot be tightened, contact the 
manufacturer for replacement parts.
● Packaging materials are not toys—store them properly and keep 
them away from infants to prevent accidents. 
● Store the product in a cool, dry place. Avoid direct sunlight and keep 
it away from fire or heat sources.
● Use under adult supervision only.
● Do not allow children to play with broken, deformed, or dismantled 
parts to avoid choking, ingestion, or other injuries.  
● Keep the manual for future reference. 

Long Guardrail

Short Guardrail

Closed Baffle

Step

Locking Nut Kit

Large Cross Nut

Small Cross Nut

Nut Tightening Tool

Fixed Angle Bracket

Screw

Locking Nut

Basketball Hoop

Ring Toss  

Ring

Non-slip Foot Pads

2
L x1
R x1

2
L x1
R x1

2

3

2

10

14

1

4

16

2

1

1

3

4

Upper Slide 1

Lower Slide 1
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Connect the left and right long 
guardrails with the short 
guardrails. Secure them with 
small connecting screws and 
small cross nuts, and tighten 
using the nut tightening tool.

1

Connect the upper slide, lower 
slide, and guardrail in sequence. 
Secure them with small cross 
nuts and tighten using the nut 
tightening tool.

2

Using the same method, install 
the guardrail on the other side of 
the slide. Once the slide is 
assembled, set it aside for now.

3

Assemble the fish back board 
and belly board together, 
securing them with 3 steps and 
the fixed rod (install the step with 
the notch on top). Tighten using 
large cross nuts and secure with 
the nut tightening tool.

4

Place the side panel on the 
ground and insert the closed 
baffle.

5

Combine the fish belly and fish 
back board to form the other 
side panel, securing them with 
large cross nuts and tightening 
with a tool. (Do not tighten the 
cross screws on the steps at the 
top yet.)

6

Place the previously assembled 
slide, install the locking nut kit 
for the fish eyes, and tighten. 
Also, tighten the cross nuts on 
the remaining steps.

Lay the slide on its side at the 
bottom and attach the non-slip 
foot pads. Once applied, upright 
the slide and install the 
basketball hoop, securing it with 
large cross nuts. Then, firmly 
attach the ring toss using large 
cross nuts.

7

8
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Warning

Accessory Installation Completed 

When the product is placed on 
non-level surfaces, including 
slopes, steps, hills, etc., the 
slide panel must be securely 
fastened to the ground with 
screws.
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Allgemeine Achtung

Bevor Sie beginnen

Vorsicht: Nur für den Hausgebrauch.
Vorsicht: Kinder sollten diesen Artikel unter elterlicher Aufsicht benutzen.
Gefahr: Halten Sie alle Kleinteile und Verpackungsmaterialien, die verschluckt werden 
können, von Babys und Kindern fern.
Gefahr: Unsachgemäße Montage kann zu Kippgefahr führen.

Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.

DE

Achtung

Der Artikel muss unter der Aufsicht eines Erwachsenen montiert und benutzt werden.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge.
Entfernen Sie alle Verpackungen, Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile 
vorhanden sind.
Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, eine falsche Montage kann zu 
einer Gefahr führen.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes zu montieren, um 
unnötige Bewegungen nach der Montage zu vermeiden.
Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und stellen Sie den Artikel 
immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.
Bitte überprüfen und warten Sie regelmäßig die wichtigsten Teile zur Aufhängung, 
Befestigung, Verankerung am Boden.



Achtung

Achtung

Anleitungen zur Montage

Dieses Produkt enthält im unmontierten Zustand Kleinteile.
Montage durch einen Erwachsenen vor dem Gebrauch 

erforderlich.

Wichtiger Hinweis: Bitte lesen Sie die folgenden 
Sicherheitshinweise sorgfältig durch!   

● Nur für den Hausgebrauch.
● Das Produkt muss vor dem Gebrauch gemäß der Anleitung 
vollständig zusammengebaut werden.  

● Enthält kleine Teile und scharfe Kanten vor dem Zusammenbau.  
● Hinweis: Die Montage ist nur für Erwachsene bestimmt; halten Sie 
Kinder fern.
● Verwenden Sie das Produkt nicht auf nassen Oberflächen, 
unebenen oder rauen Böden, Hängen oder ähnlichen Bereichen.  

Anweisungen zur Wartung

Name

Panda-Brett

Panda-Füße

Bild Anzahl Hinweis

2
L x1
R x1

2
L x1
R x1

Bei Oberflächenflecken wischen Sie bitte mit einem weichen, 
feuchten Tuch nach. Bei Bedarf können Sie milde Seifenlauge oder 
einen sanften Reiniger zur Reinigung verwenden. Nach dem 
Waschen mit einem sauberen Tuch abtrocknen. Verwenden Sie keine 
scharfen Reinigungsmittel.

● Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass alle Teile sicher 
zusammengebaut sind und die Umgebung frei von potenziellen 
Gefahren ist.
● Während des Gebrauchs: Überprüfen Sie regelmäßig die Haupt-
struktur, die Bolzen und andere Komponenten. Verwenden Sie das 
Produkt nicht mehr, wenn ein Teil gerissen oder abgenutzt ist, da dies 
zum Umkippen oder zu anderen Gefahren führen kann.  
● Wenn Bolzen oder Muttern abgenutzt sind und sich nicht mehr 
festziehen lassen, wenden Sie sich an den Hersteller, um Ersatzteile 
zu erhalten.
● Verpackungsmaterialien sind kein Spielzeug - lagern Sie sie richtig 
und halten Sie sie von Kleinkindern fern, um Unfälle zu vermeiden. 
● Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort. Vermeiden 
Sie direkte Sonneneinstrahlung und halten Sie es von Feuer oder 
Wärmequellen fern.
● Nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden.
● Erlauben Sie Kindern nicht, mit zerbrochenen, verformten oder 
demontierten Teilen zu spielen, um ein Verschlucken, Ersticken oder 
andere Verletzungen zu vermeiden.  
● Bewahren Sie das Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.  
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Verbinden Sie die linke und 
rechte lange Handläufe mit dem 
kurzen Handlauf. Sichern Sie 
sie mit kleinen 
Verbindungsschrauben und 
kleinen Kreuzmuttern und 
ziehen Sie sie mit dem 
Werkzeug zum Anziehen der 
Mutter fest.

1

Verbinden Sie nacheinander die 
obere Rutsche, die untere 
Rutsche und den Handlauf. 
Sichern Sie sie mit kleinen 
Kreuzmuttern und ziehen Sie sie 
mit dem Werkzeug zum 
Anziehen der Mutter fest.

2

Feste Stange 1

Langer Handlauf

Kurzer Handlauf

Geschlossene Platte

Stufe

Kontermutter-Satz

Große Kreuzmutter

Kleine Kreuzmutter

Werkzeug zum Anziehen 
der Mutter

Clips zur Befestigung 

Schraube

Schraube

2
L x1
R x1

2
L x1
R x1

2

3

2

10

14

1

4

16

2

Obere Rutsche 1

Untere Rutsche 1

Basketballkorb

Ringwurf  

Ring

Rutschfeste Fußpads

1

1

3

4

12 13



Montieren Sie auf die gleiche 
Weise den Handlauf auf der 
anderen Seite der Rutsche. 
Sobald die Rutsche 
zusammengebaut ist, legen Sie 
sie vorerst beiseite.

3

Bauen Sie das Fischrückenbrett 
und das Bauchbrett zusammen 
und sichern Sie sie mit 3 Stufen 
und der festen Stange (setzen 
Sie die Stufe mit der Kerbe oben 
ein). Ziehen Sie die großen 
Kreuzmuttern an und sichern 
Sie sie mit dem Werkzeug zum 
Anziehen der Mutter.

4

Achtung

Installation des Zubehörs 
abgeschlossen 

Wenn das Produkt auf einer 
nicht ebenen Fläche, z. B. an 
einem Abhang, einer Treppe, 
einem Hügel usw., aufgestellt 
wird, muss die Platte der 
Rutsche mit Schrauben sicher 
am Boden befestigt werden.

Legen Sie die Seitenwand auf 
den Boden und setzen Sie die 
geschlossene Platte ein.

5

Kombinieren Sie den Fischbauch und die 
Fischrückwand zu der anderen Seitenwand, 
sichern Sie sie mit großen Kreuzmuttern und 
ziehen Sie sie mit einem Werkzeug fest. 
(Ziehen Sie die Kreuzschrauben an den 
oberen Stufen noch nicht fest).

6

Setzen Sie die zuvor montierte 
Rutsche ein, installieren Sie den 
Satz Sicherungsmuttern für die 
Fischaugen und ziehen Sie ihn 
fest. Ziehen Sie auch die 
Kreuzmuttern an den übrigen 
Stufen fest.

7

Legen Sie die Rutsche an der 
Unterseite auf die Seite und 
bringen Sie die rutschfesten 
Fußpads an. Sobald diese 
angebracht sind, richten Sie die 
Rutsche auf und montieren den 
Basketballkorb, indem Sie ihn 
mit großen Kreuzmuttern 
sichern. Dann befestigen Sie 
den Ringwurf mit großen 
Kreuzmuttern.

8
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Avertissement

Avertissement !

Instructions d'Installation  

Ce produit contient de petites pièces lorsqu'il n'est pas assemblé.
Un assemblage par un adulte est nécessaire avant l'utilisation.

Remarque importante : Veuillez lire attentivement les précautions 
suivantes !  

● Pour un usage domestique uniquement.
● Le produit doit être entièrement assemblé selon les instructions 
avant utilisation. 

● Contient de petites pièces et des arêtes vives avant l’assemblage.  
● Remarque : Le montage est réservé aux adultes ; Éloignez les 
enfants.
● N’utilisez pas le produit sur des surfaces gorgées d’eau, des sols 
inégaux ou rugueux, des pentes ou des zones similaires.  

Attention : Pour l'usage domestique seulement.
Attention : Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance de leurs parents.
Danger : Gardez toutes les petites pièces et les matériaux d'emballage de ce produit hors 
de portée des bébés et des enfants pour éviter un risque d'étouffement.
Danger : La manque de la fixation pourrait entraîner un risque de basculement ou de chute.

Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver pour la référence ultérieure.

FR

Avertissements Généraux

Avertissements 

Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d'un adulte.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et le matériel.
Veuillez vous assurer que toutes les pièces soient correctement installées, une 
installation incorrecte peut entraîner un danger.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les articles soient 
assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils seront utilisés, afin d'éviter de 
déplacer inutilement le produit une fois assemblé.
Assurez-vous que la surface soit solide pendant l'assemblage et placez toujours le 
produit sur une surface plane et stable.
Veuillez vérifier et entretenir régulièrement les pièces les plus importantes pour la 
suspension, la fixation, l'ancrage au sol.
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● Avant utilisation, assurez-vous que toutes les pièces sont solide-
ment assemblées et que la zone environnante est exempte de 
dangers potentiels. 
● Pendant l’utilisation : Inspectez régulièrement la structure princi-
pale, les boulons et les autres composants. Arrêtez d’utiliser le produit 
si une pièce est fissurée ou usée, car cela pourrait provoquer un 
basculement ou d’autres dangers.  
● Si les boulons ou les écrous sont usés et ne peuvent pas être 
serrés, contactez le fabricant pour obtenir des pièces de rechange.
● Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets : rangez-les 
correctement et gardez-les hors de portée des nourrissons pour éviter 
les accidents. 
● Conservez le produit dans un endroit frais et sec. Évitez la lumière 
directe du soleil et tenez-le à l’écart du feu ou des sources de chaleur.
● Utilisation sous la surveillance d’un adulte uniquement.
● Ne laissez pas les enfants jouer avec des pièces cassées, 
déformées ou démontées pour éviter l’étouffement, l’ingestion ou 
d’autres blessures.  
● Conservez le manuel pour référence future.  

Instructions d’Entretien

Nom

Planche arrière de poisson

Planche à ventre de poisson

Image Quantité Remarque

2
L x1
R x1

2
L x1
R x1

Pour les taches de surface, veuillez essuyer avec un chiffon doux et 
humide. Si nécessaire, vous pouvez utiliser de l’eau savonneuse 
douce ou un nettoyant doux pour le nettoyage. Après le lavage, 
séchez avec un chiffon propre. N’utilisez pas de produits de 
nettoyage puissants.

Tige fixe 1

Garde-corps long

Garde-corps court

Déflecteur fermé

Marche

Kit d'écrou de blocage

Grand écrou croisé

Petit écrou croisé

Outil de serrage d'écrou

Support d'angle fixe

Vis

2
L x1
R x1

2
L x1
R x1

2

3

2

10

14

1

4

16

Toboggan supérieur 1

Toboggan inférieur 1
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Connectez les longs 
garde-corps gauche et droit aux 
garde-corps courts. Fixez-les à 
l'aide de petites vis et de petits 
écrous croisés, et serrez-les à 
l'aide de l'outil de serrage 
d'écrous.

1

Connectez le toboggan 
supérieur, le toboggan inférieur 
et le garde-corps l'un après 
l'autre. Fixez-les à l'aide de 
petits écrous croisés et 
serrez-les à l'aide de l'outil de 
serrage d'écrous.

2

Écrou de blocage 2

Panier de basket-ball

Tige de l'anneau

Anneau

Patins antidérapants

1

1

3

4

En utilisant la même méthode, 
installez le garde-corps de 
l'autre côté du toboggan. Une 
fois le toboggan assemblé, 
mettez-le de côté pour l'instant.

3

Assemblez la planche arrière et 
la planche à ventre en les fixant 
à l'aide de 3 marches et de la 
tige fixe (installez la marche 
avec l'encoche sur le dessus). 
Serrez à l'aide de grands écrous 
croisés et fixez-les à l'aide de 
l'outil de serrage d'écrous.

4

Placez le panneau latéral sur le 
sol et insérez le déflecteur 
fermé.

5

Combinez la planche à ventre et la planche 
arrière du poisson pour former l'autre 
panneau latéral, en les fixant avec de 
grands écrous croisés et en les serrant à 
l'aide d'un outil. (Ne pas encore serrer les 
vis transversales sur le haut des marches).

6
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Avertissement 

Installation des Accessoires 
Terminée 

Lorsque le produit est placé sur 
des surfaces non planes, y 
compris des pentes, des 
marches, des collines, etc., le 
panneau coulissant doit être 
solidement fixé au sol à l'aide de 
vis.

Placez le toboggan 
précédemment assemblé, 
installez le kit d'écrous de 
blocage pour les yeux de 
poisson, et serrez. Serrer 
également les écrous croisés 
sur les marches restantes.

7

Posez le toboggan sur le côté 
en bas et fixez les patins 
antidérapants. Une fois la 
fixation effectuée, redressez le 
toboggan et installez le panier 
de basket, en le fixant à l'aide 
de grands écrous croisés. 
Ensuite, fixer fermement 
l'anneau à l'aide de grands 
écrous croisés. 

8
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Atención: Solo para uso doméstico.
Atención: Los niños deben utilizar este producto bajo la supervisión de sus padres.
Peligro: Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de embalaje de este producto 
fuera del alcance de los bebés y los niños, ya que de lo contrario pueden suponer un peligro 
de asfixia. 
Peligro: La falta de fijación puede provocar un riesgo de vuelco o de caída.

Antes de Empezar
Lea atentamente todas las instrucciones y consérvelas para futuras consultas.

ES

Advertencias Generales

Advertencias

El producto debe instalarse y usarse bajo la supervisión de un adulto.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Quite todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, una instalación 
incorrecta puede provocar un peligro.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se monten cerca de 
la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover el producto innecesariamente una 
vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el producto siempre sobre 
una superficie plana, firme y estable.
Por favor, revise y mantenga el producto regularmente, y las piezas más importantes 
deben estar suspendidas, fijadas o ancladas bien al suelo.



Advertencia

¡Advertencia!

Instrucciones de Montaje  

Este producto contiene piezas pequeñas cuando no está 
montado.

Se requiere el montaje por parte de un adulto antes de su uso.

Aviso Importante: ¡Por favor, lea atentamente las siguientes 
precauciones!  

● Sólo para uso doméstico.
● El producto debe estar completamente montado de acuerdo con las 
instrucciones antes de su uso.  

● Contiene piezas pequeñas y bordes afilados antes del montaje.  
● Nota: El montaje es sólo para adultos; mantenga alejados a los 
niños.
● No utilice el producto en superficies encharcadas, terrenos 
irregulares o accidentados, pendientes o zonas similares.  

Instrucciones de Mantenimiento:

Nombre

Tablero de Panda

Pies de Panda

Imagen Cantidad Nota

2
L x1
R x1

2
L x1
R x1

Para las manchas superficiales, limpie con un paño suave y húmedo. 
Si es necesario, puede utilizar agua jabonosa suave o un limpiador 
suave para la limpieza. Después de lavar, seque con un paño limpio. 
No utilice productos de limpieza fuertes.

● Antes del uso, asegúrese de que todas las piezas estén bien 
montadas y de que el área circundante esté libre de peligros 
potenciales. 
● Durante el uso: Inspeccione regularmente la estructura principal, 
los pernos y otros componentes. Deje de utilizar el producto si alguna 
pieza está agrietada o desgastada, ya que podría provocar vuelcos u 
otros peligros.  
● Si los pernos o las tuercas están desgastados y no se pueden 
apretar, póngase en contacto con el fabricante para obtener piezas de 
repuesto.
● Los materiales de embalaje no son juguetes: guárdelos 
adecuadamente y manténgalos alejados de los niños para evitar 
accidentes. 
● Guarde el producto en un lugar fresco y seco. Evite la luz solar 
directa y manténgalo alejado del fuego o de fuentes de calor.
● Utilícelo únicamente bajo la supervisión de un adulto.
● No permita que los niños jueguen con piezas rotas, deformadas o 
desmontadas para evitar asfixia, ingestión u otras lesiones.  
● Conserve el manual para futuras consultas.  
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Conecte las barandillas largas 
izquierda y derecha con las 
barandillas cortas. Fíjelos con 
tornillos de conexión pequeños 
y tuercas cruzadas pequeñas, y 
apriételos utilizando la 
herramienta de apriete de 
tuercas.

1

Conecte el tobogán superior, el 
tobogán inferior y la barandilla 
en secuencia. Fíjelos con 
tuercas en cruz pequeñas y 
apriételos utilizando la 
herramienta de apriete de 
tuercas.

2

Varilla Fija 1

Barandilla Larga

Barandilla Corta

Bafle Cerrado

Peldaño

Juego de Tuercas de Bloqueo

Tornillo

Tornillo

Herramienta de Apriete 
de Tuercas

Soporte de Ángulo Fijo

Tornillo

Tuerca de Bloqueo

2
L x1
R x1

2
L x1
R x1

2

3

2

10

14

1

4

16

2

Tobogán Superior 1

Tobogán Inferior 1

Aro de Baloncesto

Anillo de Tiro  

Anillo

Almohadillas Antideslizantes 

1

1

3

4
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Utilizando el mismo método, 
instale la barandilla en el otro 
lado del tobogán. Una vez 
montado el tobogán, déjelo a un 
lado por ahora.

3

Ensamble el tablero espalda de 
pez y el tablero ventral juntas, 
asegurándolas con 3 peldaños y 
la varilla fija (instale el peldaño 
con la muesca en la parte 
superior). Apriete usando 
tuercas grandes en cruz y 
asegure con la herramienta de 
apriete de tuercas.

4

Advertencia:

Montaje de Accesorios Finalizado 

Cuando el producto se coloca 
en superficies no niveladas, 
incluyendo pendientes, 
escalones, colinas, etc., el panel 
del tobogán debe fijarse 
firmemente al suelo con 
tornillos.

Coloque el panel lateral en el 
suelo e inserte el deflector 
cerrado.

5

Combine el tablero ventral de pez y el tablero 
espalda de pez para formar el otro panel 
lateral, asegurándolos con tuercas cruzadas 
grandes y apretándolos con una herramienta. 
(No apriete aún los tornillos cruzados de los 
peldaños de la parte superior).

6

Coloque el tobogán previamente 
montado, instale el juego de 
tuercas de seguridad para los 
ojos de pez y apriete. Apriete 
también las tuercas en cruz de 
los peldaños restantes.

7

Coloque el tobogán de lado en la 
parte inferior y coloque las 
almohadillas antideslizantes para 
los pies. Una vez colocadas, ponga 
el tobogán en posición vertical e 
instale la canasta de baloncesto, 
fijándola con tuercas en cruz 
grandes. A continuación, fije 
firmemente el aro de tiro utilizando 
tuercas cruzadas grandes.

8
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Avvertenza

Avvertenza

Istruzioni per l'Installazione 

Questo prodotto contiene parti di piccole dimensioni quando è smontato.
Prima dell'uso è necessario l'assemblaggio da parte di un adulto.

Nota Importante: Leggere attentamente le seguenti precauzioni!  

● Solo per uso domestico.
● Il prodotto deve essere completamente assemblato secondo le
istruzioni prima dell'uso.

● Contiene parti piccole e bordi taglienti prima del montaggio.
● Nota: il montaggio è riservato agli adulti; tenere lontani i bambini.
● Non utilizzare il prodotto su superfici acquose, terreni sconnessi o
irregolari, pendii o aree simili.
● Prima dell'uso, accertarsi che tutte le parti siano saldamente
assemblate e che l'area circostante sia priva di potenziali pericoli.
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Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un adulto.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli accessori.
Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, un'installazione 
errata può portare a un pericolo.
Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in cui verranno posti 
in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il prodotto sempre su 
una superficie piana, stabile.
Si prega di controllare e manutenere regolarmente, le parti più importanti per la 
sospensione, il fissaggio, l'ancoraggio a terra.

Attenzione: solo per uso domestico.
Attenzione: I bambini devono usare questo prodotto sotto la supervisione dei genitori.
Pericolo: Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo prodotto lontano 
da neonati e bambini, altrimenti potrebbero rappresentare un rischio di soffocamento.
Pericolo: La mancanza di accessorio può causare un rischio di ribaltamento.

Prima di Iniziare
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle per riferimento futuro.

IT

Avvertenze Generali

Avvertenza



● Durante l'uso: Ispezionare regolarmente la struttura principale, i
bulloni e gli altri componenti. Interrompere l'uso del prodotto se
qualche parte è incrinata o usurata, in quanto potrebbe causare
ribaltamenti o altri pericoli.
● Se i bulloni o i dadi sono usurati e non possono essere serrati,
contattare il produttore per ottenere i pezzi di ricambio.
● I materiali di imballaggio non sono giocattoli: conservarli
correttamente e tenerli lontani dai bambini per evitare incidenti.
● Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto. Evitare la luce
diretta del sole e tenerlo lontano da fiamme o fonti di calore.
● Usare solo sotto la supervisione di un adulto.
● Non permettere ai bambini di giocare con parti rotte, deformate o
smontate per evitare soffocamenti, ingestione o altre lesioni.
● Conservare il manuale per future consultazioni.

Istruzioni per la Manutenzione：

Nome

Pannello a Dorso di Pesce

Pannello a Pancia di Pesce

Immagine Quantità Nota

2
L x1
R x1

2
L x1
R x1

Per le macchie superficiali, pulire con un panno morbido e umido. Se 
necessario, è possibile utilizzare acqua saponata o un detergente 
delicato per la pulizia. Dopo il lavaggio, asciugare con un panno 
pulito. Non utilizzare detergenti forti.

Asta Fissa 1

Corrimano Lungo

Corrimano Corto

Deflettore Chiuso

Gradino

Kit Dado di Bloccaggio

Dado a Croce Grande

Dado a Croce Piccolo

Utensile per il Serraggio 
dei Dadi

Staffa ad Angolo Fisso

Vite

2
L x1
R x1

2
L x1
R x1

2

3

2

10

14

1

4

16

Scivolo Superiore 1

Scivolo Inferiore 1
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Collegare i corrimano lunghi 
destro e sinistro con i corrimano 
corti. Fissarli con piccole viti di 
collegamento e piccoli dadi a 
croce e serrarli con l'utensile per 
il serraggio dei dadi.

1

Collegare in sequenza lo scivolo 
superiore, lo scivolo inferiore e il 
corrimano. Fissarli con piccoli 
dadi a croce e serrarli con 
l'utensile per il serraggio dei 
dadi.

2

Dado di Bloccaggio 2

Canestro da Basket

Anello di lancio  

Anello

Cuscinetti Antiscivolo 
per i Piedi

1

1

3

4

Con lo stesso metodo, installare 
il parapetto sull'altro lato dello 
scivolo. Una volta assemblato lo 
scivolo, metterlo da parte per il 
momento.

3

Assemblare il pannello a dorso 
di pesce e il pannello a pancia 
insieme, fissandoli con 3 gradini 
e l'asta fissa (installare il 
gradino con la tacca in alto). 
Serrare i dadi a croce grandi e 
fissarli con l'utensile per il 
serraggio dei dadi.

4

Posizionare il pannello laterale a 
terra e inserire il deflettore 
chiuso.

5

Unire il pannello a pancia di pesce e il 
pannello a dorso di pesce per formare l'altro 
pannello laterale, fissandoli con dadi a 
croce grandi e stringendoli con un attrezzo. 
(Non serrare ancora le viti a croce sui 
gradini in alto).

6
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Attenzione

Installazione degli Accessori 
Completata 

Quando il prodotto viene 
collocato su superfici non piane, 
come pendii, gradini, colline, 
ecc. il pannello di scivolo deve 
essere fissato saldamente al 
suolo con delle viti.

Posizionare lo scivolo 
precedentemente assemblato, 
installare il kit di dadi di 
bloccaggio per gli occhi del 
pesce e serrare. Serrare anche i 
dadi a croce sui restanti gradini.

7

Appoggiare lo scivolo su un 
fianco nella parte inferiore e 
applicare i cuscinetti antiscivolo 
per i piedi. Una volta applicati, 
mettere in verticale lo scivolo e 
installare il canestro, fissandolo 
con i dadi a croce grandi. 
Quindi, fissare saldamente 
l'anello di lancio utilizzando i 
dadi a croce grandi.

8
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Produkt musi być złożony i używany pod nadzorem osoby dorosłej.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i elementy 
montażowe.
Upewnij się, że wszystkie części są poprawnie połączone, nieprawidłowa instalacja 
może prowadzić do wypadku.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były montowane w pobliżu 
miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć niepotrzebnego przenoszenia produktu 
po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij się, że produkt 
znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.
Należy regularnie sprawdzać i konserwować najważniejsze części produktu takie jak 
mocowania czy zakotwiczenie do podłoża.

Zanim Zaczniesz
Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.

PL

Ogólne ostrzeżenia

Uwaga: Produkt wyłącznie do użytku domowego
Uwaga: Dzieci moga używać tego produktu jedynie pod nadzorem dorosłych.
Niebezpieczeństwo: Trzymaj wszystkie małe części i opakowania tego produktu z dala od 
niemowląt i dzieci - w przeciwnym razie mogą stwarzać ryzyko zadławienia.
Niebezpieczeństwo: Brak mocowania może spowodować ryzyko przewrócenia lub 
upadku.

Uwaga



Ostrzeżenie

Ostrzeżenia

Instrukcje dotyczące montażu

Przed montażem produkt zawiera małe części.
Przed użyciem wymagany jest montaż przez osobę dorosłą.

Ważna informacja: Przeczytaj uważnie poniższe środki 
ostrożności!

● Wyłącznie do użytku domowego.
● Przed użyciem produkt musi zostać całkowicie zmontowany zgodnie
z instrukcją.

● Przed montażem produkt zawiera małe części i ostre krawędzie.
● Uwaga: Wymagany montaż przez osoby dorosłe. Trzymaj dzieci z
dala.
● Nie używaj produktu na podmokłym podłożu, nierównym podłożu, 
zboczach lub innych niebezpiecznych obszarach.

Instrukcje konserwacji

Nazwa

Panel pandy

Nogi pandy

Rysunek Ilość Uwagi

2
L x1
P x1

2
L x1
P x1

W przypadku plam powierzchniowych należy zetrzeć je miękką, 
wilgotną ściereczką. W razie potrzeby można użyć łagodnej wody z 
mydłem lub delikatnego środka czyszczącego do czyszczenia. Po 
umyciu należy osuszyć czystą ściereczką. Nie należy używać silnych 
środków czyszczących.

● Przed użyciem upewnij się, że wszystkie części są solidnie zmon-
towane, a otoczenie jest wolne od potencjalnych zagrożeń.
● Podczas użytkowania: Regularnie sprawdzaj główną konstrukcję,
śruby i inne komponenty. Zaprzestań używania produktu, jeśli jakakol-
wiek część jest pęknięta lub zużyta, ponieważ może to spowodować
przewrócenie się lub inne zagrożenia.
● Jeśli śruby lub nakrętki są zużyte i nie można ich dokręcić, skontak-
tuj się z producentem w celu uzyskania części zamiennych.
● Materiały opakowaniowe nie są zabawkami — przechowuj je praw-
idłowo i trzymaj z dala od dzieci, aby zapobiec wypadkom.
● Przechowuj produkt w chłodnym, suchym miejscu. Unikaj 
bezpośredniego światła słonecznego i trzymaj go z dala od ognia lub
źródeł ciepła.
● Używaj wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.
● Nie pozwalaj dzieciom bawić się zepsutymi, zdeformowanymi lub
zdemontowanymi częściami, aby uniknąć zadławienia, połknięcia lub
innych obrażeń.
● Zachowaj instrukcję do wykorzystania w przyszłości.
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Połącz lewą i prawą długą 
poręcz z krótką poręczą. 
Zabezpiecz je małymi śrubami i 
małymi nakrętkami krzyżowymi, 
a następnie dokręć za pomocą 
narzędzia do dokręcania 
nakrętek.

1

Połącz górną zjeżdżalnię, dolną 
zjeżdżalnię i poręcz w 
kolejności. Zabezpiecz je 
małymi nakrętkami krzyżowymi i 
dokręć za pomocą narzędzia do 
dokręcania nakrętek.

2

Drążek 1

Długa poręcz

Krótka poręcz

Przegroda

Stopień

Zestaw nakrętek 
zabezpieczających

Duża nakrętka krzyżowa

Mała nakrętka krzyżowa

Narzędzie do dokręcania 
nakrętek

Stały kątownik

Śruba

Śruba

2
L x1
P x1

2
L x1
P x1

2

3

2

10

14

1

4

16

2

Górna część zjeżdżalni 1

Dolna część zjeżdżalni 1

Obręcz do koszykówki

Hak do rzutu pierścieniem  

Pierścień

Podkładki antypoślizgowe

1

1

3

4
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Używając tej samej metody, 
zamontuj poręcz po drugiej 
stronie zjeżdżalni. Po złożeniu 
zjeżdżalni odłóż ją na bok.

3

Złóż ze sobą grzbiet ryby i 
brzuch ryby, zabezpieczając je 3 
stopniami i drążkiem (zamontuj 
stopień z wycięciem na górze). 
Dokręć za pomocą dużych 
nakrętek krzyżowych i 
zabezpiecz za pomocą 
narzędzia do dokręcania 
nakrętek.

4

Ostrzeżenie

Montaż elementów został 
zakończony

Gdy produkt jest umieszczony 
na nierównych powierzchniach, 
w tym na zboczach, stopniach, 
pagórkach itp., panel zjeżdżalni 
musi być solidnie 
przymocowany do podłoża za 
pomocą śrub.

Połóż panel boczny na ziemi i 
włóż przegrodę.

5

Połącz brzuch ryby i grzbiet ryby, aby 
utworzyć drugi panel boczny, zabezpieczając 
je dużymi nakrętkami krzyżowymi i dokręcając 
narzędziem. (Nie dokręcaj jeszcze śrub 
krzyżowych na stopniach u góry.)

6

Umieść wcześniej zmontowaną 
zjeżdżalnię, zainstaluj zestaw 
nakrętek blokujących w oczach 
ryby i dokręć. Dokręć również 
nakrętki krzyżowe na 
pozostałych stopniach.

7

Połóż zjeżdżalnię na boku u dołu i 
przymocuj antypoślizgowe 
podkładki. Po przyklejeniu 
podkładek wyprostuj zjeżdżalnię i 
zamontuj kosz do koszykówki, 
zabezpieczając go dużymi 
nakrętkami krzyżowymi. Następnie 
przymocuj hak do rzutu 
pierścieniem za pomocą dużych 
nakrętek krzyżowych.

8
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Waarschuwing

Waarschuwing

Installatie-instructies 

Dit product bevat kleine onderdelen in niet-gemonteerde staat.
Voor gebruik is montage door volwassenen vereist.

Belangrijke opmerking: Lees de volgende voorzorgsmaatregelen 
aandachtig door! 

● Alleen voor huishoudelijk gebruik.
● Het product moet voor gebruik volledig worden gemonteerd volgens
de instructies.

● Bevat kleine onderdelen en scherpe randen voor montage.
● Let op: Alleen volwassenen mogen het product in elkaar zetten; 
houd kinderen uit de buurt.
● Gebruik het product niet op een drassige ondergrond, een oneffen
of ruwe ondergrond, hellingen of dergelijke.
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Het product moet geïnstalleerd en gebruikt worden onder toezicht van een volwassene.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Verwijder alle verpakking, scheid en tel alle onderdelen en bevestigingsmaterialen.
Zorg ervoor dat alle onderdelen correct geïnstalleerd zijn, verkeerde installatie kan tot 
gevaar leiden.
We raden aan, waar mogelijk, alle items te monteren in de buurt van waar ze in gebruik 
genomen zullen worden, om onnodige verplaatsing van het product na montage te 
voorkomen.
Zorg voor een veilig oppervlak tijdens de installatie, en plaats het product altijd op een 
vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Controleer en onderhoud het regelmatig, en het belangrijkste onderdeel moet 
opgehangen, vastgezet of verankerd worden aan de grond.

Let op: Uitsluitend voor thuisgebruik.
Let op: Kinderen dienen dit product te gebruiken onder ouderlijk toezicht. 
Gevaar: Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit product buiten 
bereik van baby's en kinderen, ze kunnen anders een verstikkingsgevaar vormen. 
Gevaar: Het niet bevestigen kan een risico op kantelen of vallen veroorzaken.

Voordat U Begint
Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door en bewaar deze voor toekomstig gebruik.

Algemene Waarschuwingen 

Waarschuwing 

NL



● Controleer voor gebruik of alle onderdelen goed in elkaar zitten en 
of de omgeving vrij is van potentiële gevaren. 
● Tijdens het gebruik: Inspecteer regelmatig de hoofdstructuur, bouten 
en andere onderdelen. Stop het gebruik van het product als een 
onderdeel gebarsten of versleten is, omdat dit kan leiden tot kantelen 
of andere gevaren. 
● Als bouten of moeren versleten zijn en niet kunnen worden 
vastgedraaid, neem dan contact op met de fabrikant voor 
vervangende onderdelen.
● Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed, bewaar het op de juiste 
manier en houd het uit de buurt van baby's om ongelukken te 
voorkomen. 
● Bewaar het product op een koele, droge plaats. Vermijd direct 
zonlicht en houd het uit de buurt van vuur of warmtebronnen.
● Alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene.
● Laat kinderen niet spelen met gebroken, vervormde of 
gedemonteerde onderdelen om verstikking, inslikken of andere 
verwondingen te voorkomen. 
● Bewaar de handleiding voor toekomstig gebruik.

Instructies voor Onderhoud

Naam

Vis Rug Plank

Visbuikplank

Afbeelding Hoeveelheid Opmerking

2
L x1
R x1

2
L x1
R x1

Veeg vlekken op het oppervlak af met een zachte, vochtige doek. 
Indien nodig kunt u milde zeep of een zacht schoonmaakmiddel 
gebruiken voor het reinigen. Na het wassen afdrogen met een schone 
doek. Gebruik geen sterke schoonmaakmiddelen.

Vaste Hengel 1

Lange Reling

Korte Reling

Gesloten Leuning

Trede

Borgmoer Kit

Grote Kruismoer

Kleine Kruismoer

Moer 
Vastzetgereedschap

Vaste Hoeksteun

Schroef

2
L x1
R x1

2
L x1
R x1

2

3

2

10

14

1

4

16

Bovenste Schuif 1

Onderste Schuif 1
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Verbind de linker en rechter 
lange reling met de korte reling. 
Zet ze vast met kleine 
verbindingsschroeven en kleine 
kruismoeren en draai ze vast 
met het 
moeraanhaalgereedschap.

1

Verbind achtereenvolgens de 
bovenste geleider, de onderste 
geleider en de reling. Zet ze 
vast met kleine kruismoeren en 
draai ze vast met het 
moeraanhaalgereedschap.

2

Borgmoer 2

Basketbal Hoepel

Ring Werpen 

Ring

Antislip Voetkussentjes

1

1

3

4

Monteer op dezelfde manier de 
leuning aan de andere kant van 
de geleider. Als de geleider in 
elkaar is gezet, zet hem dan 
even opzij.

3

Zet de visrugplank en de 
buikplank in elkaar en zet ze 
vast met 3 treden en de vaste 
stang (monteer de trede met de 
inkeping bovenaan). Draai vast 
met grote kruismoeren en zet 
vast met de moeraanhaaltang.

4

Plaats het zijpaneel op de grond 
en plaats de gesloten baffle.

5

Combineer de visbuik- en visrugplank tot 
het andere zijpaneel, zet ze vast met grote 
kruismoeren en draai ze vast met een stuk 
gereedschap. (Draai de kruisschroeven op 
de treden bovenaan nog niet vast).

6
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Waarschuwing

Installatie van Accessoires 
Voltooid 

Als het product op een 
niet-vlakke ondergrond wordt 
geplaatst, zoals een helling, 
trapje, heuvel, enz. moet het 
glijpaneel stevig aan de grond 
worden bevestigd met 
schroeven.

Plaats de eerder gemonteerde 
slede, installeer de borgmoeren 
voor de vissenogen en draai 
vast. Draai ook de kruismoeren 
op de resterende treden vast.

7

Leg de geleider aan de 
onderkant op zijn kant en breng 
de antislip voetkussentjes aan. 
Zet de glijbaan rechtop en 
installeer de basketbalring, zet 
hem vast met grote 
kruismoeren. Bevestig 
vervolgens de ring stevig met 
grote kruismoeren.

8
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In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.

EN

DE

Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung / Beschädigung Anweisungen
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Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella scatola 
originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso in 
cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare il 
numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche se 
è danneggiata.

Inviarci un'e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo articolo 
con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym opakowaniu. 
Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu produktu, 
który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować produkt i 
dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam to 
zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz kontaktowy. 
Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.
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Istruzioni Per La Restituzione / Reclamo Per Danni

Zwroty i reklamacje

Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de las piezas dañadas (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que se 
necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a identificar 
su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación y 
conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por favor, 
asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se compró 
su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su reclamación.
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In het geval van een retournering moet het artikel in de originele doos 
teruggestuurd worden. Zonder dit wordt uw retourzending niet geaccepteerd.

GOOI DE doos/het originele verpakkingsmateriaal NIET weg. 

Maak een foto van de markeringen op de doos. 

Maak een foto van het beschadigde onderdeel (indien van toepassing). 

Stuur ons een e-mail met de gevraagde afbeeldingen. 

Een foto van de markeringen (tekst) op de zijkant van de doos is vereist in het 
geval dat een onderdeel vervangen moet worden. Dit helpt onze medewerkers 
uw productnummer te identificeren om te zorgen dat u de correcte onderdelen 
ontvangt.

Een foto van de schade is altijd vereist om een claim in te dienen en uw 
vervanging of terugbetaling snel te verwerken. Zorg ervoor dat u de doos heeft, 
ook al is deze beschadigd.

E-mail ons direct via de marktplaats waar uw artikel is gekocht, met de
bijgevoegde afbeeldingen en een beschrijving van uw claim.
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Instructies voor Retournering/Schadeclaim


